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STEINER OVER LEREN LEZEN EN SCHRIJVEN: 

Welk lettertype moeten de kinderen in de eerste klas leren?  

Luc Cielen 

 

In 1919 was het in de Duitse scholen de gewoonte dat de kinderen in de eerste klas zowel het Duitse schrift 

(Sütterlin en Fraktur) als het Latijnse (onze hedendaagse handgeschreven letters en drukletters) leerden. Wat 

zegt Steiner hierover?  

 

LATIJNSE OF DUITSE LETTERS?  

R. St.: Het Latijnse schrift is het uitgangspunt omdat het karakteristieke vormen bevat. Pas daarna overgaan 

op het Duitse (Gotische) schrift dat zou moeten verdwijnen. Praktijk van het lesgeven, Stuttgart, 21 augustus 

1919.  
L.    fragt nach der lateinischen Schrift 

 

Rudolf Steiner: Ja, die lateinische Schrift ist der Ausgangspunkt, weil diese die charakteristischen Formen 

enthält. Und dann erst, wenn es nötig wird, geht man über auf die deutsche, die gotische Schrift, die eigentlich 

ganz verschwinden sollte. 

Erste Seminarbesprechung Stuttgart, 21 August 1919 

Vorträge über Erziehung - GA 295 Erziehungskunst. Seminarbesprechungen und L 

 

R.St.: Van het schilderend tekenen naar het schrijven van de Duitse letters gaan en dan naar de gedrukte 

Duitse teksten. De Latijnse letters niet uit het tekenen afleiden. Dan van Duitse drukletter overgaan naar 

Latijnse drukletter. 13e voordracht methodisch-didactisch, Stuttgart 4 september 1919.  

 
Nun tritt ja gerade im 1. Schuljahr im Lehrplan (=officiële leerplan Baden-Württenberg) etwas sehr 

Verhängnisvolles (rampzaligs) zutage. Da wird verlangt, daß die Kinder schon das Ziel erreichen, möglichst viel 

lesen zu können, woneben sie wenig schreiben lernen. Das Schreiben wird gewissermaßen im Anfang erhalten 

(verworven), und das Lesen soll schon im 1. Schuljahr so weit gebracht werden, daß die Kinder wenigstens solche 

Lesestücke sowohl in deutscher wie in lateinischer Schrift lesen können, die schon mit ihnen zusammen gelesen 

oder vorgelesen worden sind. Aber immerhin in deutscher und lateinischer Schrift, während im Schreiben 

verhältnismäßig wenig verlangt wird. Wir würden, wenn wir idealiter erziehen könnten, selbstverständlich von 

den Formen, so wie wir das besprochen haben, ausgehen, und die Formen, die wir aber aus sich selbst entwickeln, 

die würden wir allmählich von dem Kinde in die Schreibbuchstaben umwandeln lassen. Wir werden das tun; wir 

werden uns nicht abhalten lassen, mit einem Zeichen- und Malunterricht zu beginnen und die Schreibbuchstaben 

aus diesem Zeichen- und Malunterricht herauszuholen, und wir werden erst dann zur Druckschrift übergehen. 

Wir werden, wenn das Kind gelernt hat, die geschriebenen Buchstaben zu erkennen, zur Druckschrift übergehen. 

Da werden wir einen Fehler machen, weil wir ja im 1. Schuljahr nicht die Zeit haben werden, beide Schriftarten, 

deutsche und lateinische Schrift, fertig herauszugestalten und dann noch deutsche und lateinische Schrift lesen 

zu lehren. Das würde das 1. Schuljahr zu sehr belasten. Daher werden wir den Weg vom malenden Zeichnen zum 

Deutschschreiben machen müssen, werden dann übergehen müssen von den deutschgeschriebenen Buchstaben 

zu deutschgedruckten Buchstaben im einfachen Lesen. Wir werden dann, ohne daß wir erst die lateinischen 

Buchstaben auch zeichnerisch erreicht haben, von der deutschen zur lateinischen Druckschrift übergehen. Das 

werden wir also als ein Kompromiß gestalten: Damit wir der wirklichen Pädagogik Rechnung tragen, werden wir 

das Schreiben aus dem Zeichnen entwickeln, aber, damit wir auf der andern Seite das Kind wiederum so weit 

bringen, wie es der Lehrplan verlangt, werden wir es auch zum elementaren Lesen der lateinischen Druckschrift 

bringen. Das wird also unsere Aufgabe bezüglich des Schreibens und Lesens sein. 

Dreizehnter Vortrag Stuttgart, 4 September 1919.  
Vorträge über Erziehung - GA 294 Erziehungskunst – Methodisch-Didaktisches 
 

 

R.St.: Het Duitse schrift afleiden uit het Latijnse. Dus het Latijnse eerst behandelen. Bij het lezen van gedrukte 

teksten eerst Latijnse, daarna de Duitse. Praktijk van het lesgeven, eerste voordracht over het leerplan, 

Stuttgart, zaterdag 6 september 1919. 

 
Wir lassen das Kind einfache, runde, eckige Formen, rein um der Formen willen, zeichnen, nicht, wie gesagt, um 

der Nachahmung eines Äußeren willen, sondern rein um der Formen willen. Und wir scheuen uns nicht, mit 
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diesem Zeichnen einfaches Malerisches zu verbinden, indem wir die Farben nebeneinanderstellen; so 

nebeneinanderstellen, daß das Kind eine Empfindung bekommt, was es heißt, Rot neben Grün zu stellen, Rot 

neben Gelb zu stellen und so weiter. 

Und aus dem, was wir so erreichen, können wir auf die Art, wie wir es in unserer Didaktik betrachtet haben, das 

Schreiben an das Kind heranbringen. Naturgemäß wäre es, wenn wir allmählich den Übergang suchten von 

gezeichneten Formen zu der lateinischen Schrift. Falls wir in der Lage sind, die lateinische Schrift vorausgehen zu 

lassen, so sollten wir das durchaus tun, denn wir werden erst dann die lateinische Schrift in die deutsche 

überführen können. Und wir gehen dann, nachdem das Kind gelernt hat, einfache Schriftformen, die es an 

Wörtern belebt, zu schreiben und zu lesen, über zu den gedruckten Buchstaben. Da nehmen wir wiederum zuerst 

natürlich die lateinischen und dann die deutschen. 

Erster Lehrplanvortrag Stuttgart, 6 September 1919, vormittags.  

Vorträge über Erziehung - GA 295 Erziehungskunst. Seminarbesprechungen und L 

 

 

SAMENGEVAT: 

Op 21 augustus 1919 zegt Steiner dat je eerst het Latijnse schrift moet aanbrengen en dan overgaan naar het 

Duitse schrift.  

Op 4 september 1919 zegt Steiner dat je eerst het Duitse schrift moet aanbrengen en daaruit het Latijnse 

moet afleiden.  

Op 6 september 1919 zegt Steiner dat je eerst het Latijnse schrift moet aanleren en daaruit het Duitse moet 

afleiden.  

 

Wat is het probleem?  

Volgens het leerplan van de deelstaat Baden-Württemberg – en van andere deelstaten – moesten de 

kinderen in de eerste klas zowel het Latijnse als het Duitse schrift leren. Vooral lezen. Ook schrijven, maar 

daar werd blijkbaar minder van geëist dan van het lezen. Dit zegt Steiner op 4 september 1919.     

Als Steiner vanuit zijn eigen visie vertrekt, dan is het duidelijk dat hij het tekenen wil laten overgaan in het 

Latijnse schrift (eerst geschreven, dan gedrukt). Als hij vanuit het officiële leerplan vertrekt, dan zoekt hij een 

compromis tussen Latijns en Duits schrift en geeft hij het Duitse schrift voorrang. 

 

Als je bedenkt dat de kinderen in de eerste klas in 1919 in het reguliere onderwijs zowel het Duitse als het 

Latijnse schrift moesten leren en tegen het eind van de eerste klas teksten in beide lettertypes moesten 

kunnen lezen (en schrijven), dan is het niet verwonderlijk dat Steiner aanraadt om wat gas terug te nemen 

en dat de kinderen eind eerste klas niet vreemd moesten staan tegenover gedrukte teksten. Bedoelde hij in 

de beide lettertypes? Waarschijnlijk wel, omdat hij ook telkens herhaalt dat het ene schriftbeeld uit het 

andere moet afgeleid worden.  

 

Als vrijeschoolleerkrachten in 2019 beweren dat de kinderen eind eerste klas nog niet hoeven te lezen, dan 

klopt dit niet met wat Steiner aanraadt. Bovendien moesten de kinderen in 1919 twéé schriftbeelden leren 

en leren ze er tegenwoordig slechts één, namelijk het Latijnse.  

Voorbeelden van de verschillende lettertypes:  

 

Fraktur kapitalen (Duits of Gotisch schrift):    RUDOLF STEINER  

Fraktur kleine letter (Duits of Gotisch schrift):   rudolf steiner 
Sütterlin hoofdletters (Duits handschrift):   RUDOLF STEINER  

Sütterlin kleine letters (Duits handschrift):    rudolf steiner  

Latijnse kapitaal:       RUDOLF STEINER  

Latijnse onderkast (kleine letter ofte leesletter):  rudolf steiner 

Verbonden schrift, hoofdletter:     RUDOLF STEINER  

Verbonden schrift, kleine letter:     rudolf steiner 
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Maar ook het Latijnse schrift heeft verschillende lettertypes: de kleine letters van het verbonden schrift, de 

hoofdletters van het verbonden schrift, de gedrukte kleine letters (onderkastletters ofte leesletters) en de 

gedrukte hoofdletters (kapitalen). Als de kinderen, ook in de Waldorfschool anno 1919, acht lettertypes 

moesten leren, namelijk de handgeschreven Duitse letters + hoofdletters (het zogenaamde Sütterlinschrift) 

en de gedrukte Duitse kleine letters en hoofdletters (het zogenaamde Frakturschrift of Duits schrift) plus het 

Latijnse handschrift en de Latijnse gedrukte letters, dan mag het anno 2019 toch geen probleem zijn dat de 

kinderen in de eerste klas de vier lettertypes die ik bij het begin van deze alinea opsom, leren. De kinderen 

hebben het in onze tijd héél wat gemakkelijker dan de Duitse kinderen in 1919.  

 

In 1928 gaf Caroline von Heydebrand, lid van het eerste lerarencollege van de Waldorfschool in Stuttgart, het 

leesboek Der Sonne Licht uit. Het is een leesboek voor de tweede en de derde klas. In dit boek staan teksten 

zowel in het Latijnse als het Duitse schrift. Je mag er dus van uit gaan dat de kinderen in de eerste klas, of ten 

laatste bij de aanvang van de tweede klas, met de twee schriftbeelden vertrouwd waren.  
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        Om je een idee te geven van het lees- en schrijfonderricht anno 1919 in Duitsland vind je op  

        deze en de volgende bladzijden enkele voorbeelden uit lees- en schrijfmethodes, gebruikt  

        in het reguliere Duitse onderwijs.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Simultaan leren lezen en schrijven in de eerste klas in reguliere Duitse scholen 1913. Leseschule deutsche 
Fabelfibel 1913. Fraktur drukletter + Sütterlin schrijfletter. Kleine letters + hoofdletters in beide 
schrifttypes.  



6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Latijns lettertype gedrukt (kleine en grote letters), Sütterlinlettertype in het handschrift. Eerste klas, regulier 
onderwijs Duitsland, 1920 

Latijns lettertype gedrukt (kleine en grote letters), Sütterlinlettertype in het handschrift. Eerste klas, regulier 
onderwijs Duitsland, 1920 
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Schrijf- en leesleerboek eerste klas, regulier onderwijs Duitsland, 1908. Illustrierter Fibel. Sütterlinschrift.  

Schrijf- en leesleerboek eerste klas, regulier onderwijs Duitsland, 1908. Illustrierter Fibel. Sütterlinschrift + 
Fraktur drukletter 
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Simultaan leren lezen en schrijven in de 1e klas, regulier Duits onderwijs, 1908. Fibel gemischten 
Schreiblesemethode. Grote en kleine drukletter in Fraktur + grote en kleine schrijfletter in Sütterlinschrift. 

Simultaan leren lezen en schrijven in de 1e klas, regulier Duits onderwijs, 1908. Fibel gemischten 
Schreiblesemethode. Grote en kleine drukletter in Fraktur + grote en kleine schrijfletter in Sütterlinschrift. 


